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A k ö z g y ű l é s .
A város legközelebbi közgyűlése május 

31-én, héttőn lesz.
Mióta a városház belélete nyilvánosan 

tárgyaltalak és a város polgárságának tudo
mására jutottak azok a visszaélések, melye
ket, egyes tisztviselők a város és egyes 
polgárok kárára elkövettek, azóta a kö- 
j önség fokozott érdeklődéssel tekint a városi 
közgyűlések elé.

Nem ok nélkül. Amióta nyilvánvalóvá 
lett, hogy évtizedeken át törvény és igazság 
ellenére milyen dolgok történtek a város
házán, a bizalmatlanság egy nemével tekint 
a polgárság a városi közgyűlésre, mert nem 
egészen alaptalan a vád, hogy ha gyönge 
volt is a polgármester befolyása alatt álló 
klikk-uralommal szembeszállani régebben, 
most azonban mindenki joggal elvárhatja 
azt a közgyűléstől, hogy visszanyervén 
erejét és hatalmát mindent elfog követni 
arra, hogy teljesen s a polgárság érdekeinek 
és óhajának megfelelőien rendezze a viszo
nyokat. De éppen azért, mert a múlt erre 
nem nyújt biztosítékot, izgatottság fogja el 
a kedélyeket minden közgyűlés előtt, min
dég bizonyos meglepetéseket várnak, az 
akaraterőnek olyan kétségtelen jelét, mely- 
!yel igazolja azt, hogy ma már megérdemli 
a polgárság bizalmát és becsülését.

A városházi dolgok leleplezése óta 
két közgyűlés volt. Sajnos láttuk ugyan 
fellobbanását néha a haragnak és elkese

redésnek, de a törhetlen s a minden ne
hézséggel szembeszálló vasakaratot nem 
láttuk még egy ízben sem sorompóba 
szállani a város érdekében. Pedig az ilyen 
mélyen felevő s az egész szervezetre kiható 
betegséget holmi tessék-lássék intézkedé
sekkel meggyógyítani nem lehet. A holttest 
izmait a villanyozás meg-megránditja, de 
életre nem kelti többé soha. Fölkeli tehát 
hagyni a korhadt hajónak örökös foltoz- 
gatásával, mert ki fog törni a folt mellett, 
de jó nem lesz belőle soha. Azt az átkos 
rendszert, mely a várost tönkre tette, ne 
akarják villanyozási kisérletekkel életre 
kelteni; — a közvélemény leszámolt e rend
szerrel, kivégezte, az többé lábra nem 
állhat. De ne igyekezzenek egy-két bűnössel 
végezni csupán s a többit hagyni, hadd ga
rázdálkodjék tovább. Az ilyen orvoslás hasz
nálhat ideig-óráig, de pár év múlva talán 
még erősebben rohanja meg a betegség 
az egész szervezetet. Használják fel a 
mostani alkalmat és reformálják nemcsak 
rendszerében, hanem személyzetében is az 
egész városházát. Tudjuk azt mindannyian, 
hogy egy rothadt szőllő-szeni rövid idő 
alatt elrontja a legegészségesebb fürtöt is. 
Egy bűnös maradjon csak benn a város
házán és ez az egy lassanként becsempészi 
a corrupcziót ismét a közigazgatásba.

Ha hozzáfogtunk egyszer a viszonyok 
javításához akkor ne álljunk meg a fele 
utón, hanem fejezzük be a munkát egészen. 
A fegyelmi választmány gyöngesége. meg

kell hogy szülje a reactiot; a közgyűlés
nek dráKoi szigorral kell hogy ennek elle
nében föllépjen, és erélyes föllépésével 
kell, hogy elégtételt szerezen a megbán
tott polgárságnak.

A hétfői közgyűlés ezenkivül is érde
kessé és nagy fontosságúvá válik az által, 
hogy Havranek József polgármester ez al
kalommal fog állásáról lemondani, illetve 
nyugdíjaztatását kérelmezni.

A tárgysorozatban meglepetésünkre 
nem találtuk felvéve ezt az érdekes pon
tot. Azt hisszük azonban ez véletlenül 
maradt ki Ezt kell hinnünk! A polgár- 
mester ugyanis egy hónappal ezelőtt ki
jelentette, hogy a májusi közgyűlésen 
nyugdíjaztatását kéri julius elsejétől. Ez el
határozását becsületszavára visszavonhattan- 
nak jelentette ki.

Voltak mái- akkor igen sokan, a k'k, 
kételkedve fogadták ezt az Ígéretet s nem 
akartak hinni a polgármester becsület szóra 
adott Ígéretének sem, voltak sokan a kik 
akkor komédiának jelentették ki az egészet.

Mi azonban ezt nem hisszük. A sza
vakkal lehet játszani s a polgármester 
tud is hozzá, de a becsület szóval, még 
a legutolsó polgár sem játszhat, mert kör
nyezete megveti és kiküszöböli érte. Az 
adott becsületszó, társadalmunk felfogása 
szerint, annyira kötelező, hogy a polgár- 
mesternél sokkal szerényebb állásban levő 
férfiak is főbe lövik magukat, ha becsület 
szavukat beváltani nem képesek.

ünns ur és unokatestvére.
—  A »Fejérmegyei Napló* tárczája. —  

Angolból fordította: P. J.
Minns Ágoston ur agglegény volt. a negy

venes évek elején, mint ö mondó, az ötvenesek 
elején barátainak hiteles jelentései szerint. 
Rendkívül sokat adott külsejére és e mellett 
egész életmódja a lehető legegyszerűbb és a 
Jegelvonnltabb volt. Rendesen barna kabátot 
viselt, a legcsekélyebb gyűrődés nélkül, világos 
nadrágot, melyen még nagyitó üveggel sem 
lehetett volna egyetlen pecsétet sem felfedezni, 
hófehér, merev inggallért és kifogástalanul 
kifényesített czipöket; barna selyem esernyő 
elefántcsont foggantyuval, elválhatatlan kísérője 
mindet: kimenetelén, egészítette ki toilettejét.

Minns ur kőnyvvivö volt Somerset-House- 
ban, vagy mint ö magát helyesebben kifejezte. 
nkormánybivatalnok.14 Ötszáz font sterling évi 
járadékon kívül igen tisztességes fizetést húzott, 
meiy öt évről öt évre emelkedett. Húsz év 
óta, hogy csinos lakása volt a Tavistock-utczá- 
ban, házigazdájával örökös perpatvarban élt 
s minden évnegyed első napján felmondott, 
hogy másodikén már visszavonja felmondását.

Az élő-lények két nemét halálból gyűlölte: 
az ebeket és a gyermekeket. Nem lehetett egye
nesen állítani, hogy bárdolatlan, zsörtölődő, 
avagy szívtelen lett volna, de egy eb meg- 
mérgezését s egy gyermek megfojtását bár
mikor különös megelégedéssel s kéjes kéz- 
dörzsöléssel tudta volna végig nézni.

Minns Ágoston urnák Londonban avagy 
környékén nem voltak rokonai, unokatestvérét, 
Budrien Oktávot kivéve, kinek fiacskáját a külső 
tisztesség kedvéért kénytelen volt' keresztvízre 
tartani; keresztfiát azóta azonban sohasem látta, 
mert Oktáv apót sehogy sem tudta „meg
emészteni. ~

Budden Oktáv szerencsés spekulácziók 
által a gabnakereskedésben könnyen és gyor
san jómódúvá lett s nejével és egyetlen íiával 
egy szerény, lakályos házikóban telepedett 
meg Stamford-Hili külvárosban.

Egy szép este. midőn csevegve együtt 
ült a házaspár a verandán, mig a reményteljes 
magzat cserebogarak fogásával és kínzásával 
foglalkozott, Minns bácsira került a társalgás, 
az ö 5ü0 font sterlingjére, az ö keresztapasá
gára és a kis Elek erényeire. Budden asszony 
komolyan oda nyilatkozott, hogy az örökséggel 
kecsegtető vén nagybácsit minden kiállhatatlau- 
sága daczára melegen fel kell karolni; tartoz
nak ezzel gyermeküknek, — nem tudhatja az 
ember. stb.

— Nos legyen! majd megtöröm egyszer 
a jeget, — mondá Budden ur, és felzavarta az 
elolvadt ezukrot puncsában, — meghívom Minnst 
vasárnap eoédre. Mit mondasz hozzá ?

— A telkemből beszélsz, — feleié Bud- 
dené asszony; csak irj azonnal meghívót. 
Adja az ég, hogy bele harapjon és kijöjjön 
hozzánk. Ki tudja, talán megkedveli a kis Lek- 
szit s stestál neki egy szép kis összeget.

— Valóban fiam neked igazad van, — fe-

Mai lapunk 8 oldal.

leié Budden ur elgondolkozva. — Legjobb lesz, 
ha magam felkezesem, és meghívom hozzánk.

A mint Minns ur másnap reggel kényel
mesen reggelizett s majd egy falat kétszer- 
sültet harapot, majd ismét a reggeli lapba ve
tett egy tekintetet, melyet naponta a ezimtöl 
a nyomdász nevéig olvasott, megszólalt a csen
gettyű s kis vártáivá a szolgáló lépett be, név
jegyet nyújtva át neki, melyen nagy kövér 
Írással „Budden Uktavius, Amália-vilia, jege
nyefasor. .Stamford-ELilU állót nyomtatva.

Budden? — mondá Minns ur megüt
közve, — Budden ? Ugyan mi az ördög hozza 
ide a csutakot? Mond,“hogy még alszom, vagy 
hogy elmentem hazulról s valószínűleg nem is 
jövök -- visza; mond — óh mond, a mit akarsz, 
:sak hagyd lenn. hogy ne jöjjön a nyakamra.

- De kérem, az az ur már jön fel, — 
nomlá a szolgáló, és már hallani lehetett egy 
pár uj durva csizmát a lépcsőn nyikorogni és 
liibörögni, a mellett pedig valami tipegő zörejt, 
nelyet egyáltalában nem tudott Minns maga- 
lak megmagyarázni.

csásd be.
Az ajtó föltárult s szaglalva betoppant 

egv nagy bozontos eb, villogó szemekkel és el- 
vágott farkkal. Ezt nyomon követte a tulaj
donos ur. A tipegő talány meg lön oldva: iszo
nyú megoldás ! Minns Ágoston ur felugrott a 
reggeli-asztaltól és széke mögé retirált.

_ Nos, hogy vagy, vén ficzkó ? — kiaita
Budden. becsapva az.ajtót, hogy findzsák, szil
kék csörömpöltek. Állandóan rémítő portás
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A férfias Ígéret kötelező' voltát a kik 
ismerik, azok előtt ismeretlen a becsület
szóra tett Ígéret; ezt csak is azoknak kell 
igénybe venni, a kik egyéni jellemükkel 
ellenkező Ígéretet tesznek s a kiknek sza
vában s Ígéretének őszinteségében jogosan 
kételkedni lehet. De ha becsületszavának 
elvesztéséért egy kis hivatalnok főbe lövi 
magát, — maradhat-e a város élén egy 
olyan ember, a ki becsületszavát megszegte?

Nincs ember, a ki ez eshetőséget föl 
is tételezhetné s annál kevésbé tehetjük 
ezt fel a polgármesterről, a ki okos is, 
óvatos is. Nem tehetjük fő! ez eshetőséget 
annál is inkább, mivel egyik előkelő állású 
úriember, a ki egy hónappal ezelőtt a pol
gármester Ígéretének fiiltanuja volt, any- 
nyira kétségtelennek tartotta ez Ígéret ko
molyságát, hogy akkor már kijelentette 
becsületszavára, hogy ha a polgármester e 
becsületszóra tett Ígéretét be nem váltja d 
fogja ezt tőle a nyilvánosság előtt köve
telni. Ez az úriember pedig megfogja tar
tani, a mit ígért!!

Ezeket nem a polgármesternek mon
dottuk el, hanem a nagyközönségnek meg
nyugtatása végett, a melynek körében iz
gatottan várják a májusi közgyűlés fejle
ményeit- Legyenek nyugodtak, a tárgy- 
sorozatból véletlenül hiányzik a polgármes
ter lemondása, a mely a májusi közgyűlé
sen okvetlenül be lesz jelentve.

Egy másik verzió is tartja magát a 
polgármesteri lemondásra vonatkozólag. E 
verzió szerint a polgármesternek egyik 
ellenlábasa van, — éppen a polgármester 
által — felkérve arra, hogy a nyugdijaz- 
tatást a közgyűlésen tagadja meg, azzal az 
indokolással, hogy a jelen viszonyok között 
a polgármesternek kötelessége állásában 
megmaradni, addig mig nem hozta rendbe 
a városházát. Ez az indokolás olyan lesz, 
mintha ez a polgármester ellen irányulna, 
valójában pedig Mányiad akar lenni, a

_2____________________ _______________ -
melyen a polgármester hivatalába vissza
térhetne. A másik ok, a mi e felszóla
lásnak alapját képezi az, hogy valakinek 
a polgármesterkedése nincs kellőleg elő
készítve s azért Havranak Józsefet meg
akarná egy klikk tartani a jobb időkig.

E verziót ostobaságnak tartjuk és 
komoly ember nem hiheti el. Első sorban 
azért, mivel a polgármesternek visszavonliat- 
lan az elhatározása, hogy nyugalomba megy. 
Ezt becsületszóra fogadta s becsületszava 
alól sem ő, sem más fel nem mentheti.

De nem hihetjük komolyan azt, hogy 
a polgármestert bárki is merné a polgár
ság óhajával ellentétben, ha mindjárt ilyen 
ravasz indokolással is, megtartani akarni. 
Mindenki érzi, mindenki tudja, hogy a 
polgármester minden dologért első sorban 
is felelős és a polgármesternek mennie Ml, 
ha a városban uj korszakot akarunk terem
teni ; — mennie kell, mert jól tudja min
denki a közmondás igazságát, hogy „Fejé
től .........................stb.“

Es ha mégis akadna olyan szeren
csétlen ember, a ki a polgármester meg
maradását hangoztatná bármely indokolás
sal, abban az esetben jusson eszökbe a 
törvényhatóság tagjainak, hogy az az em 
ber nem a város, nem a város polgársá
gának érd ékében, hanem magán-érdekek 
előmozdítására szólalt fel.

Két közgyűlés volt már, mióta a vá
rosházán megindult a bűnös rendszer bom
lása. Egyik közgyűlésen sem láttuk olyan 
nagynak, olyan erősnek, olyan független
nek a törvényhatóság tagjait, a milyennek 
mi és a város lakossága látni óhajtotta volna. 
Itt az ideje, hogy egyszer már úgy lépjen 
tel a képviselő testület, mint ura a város
nak. intézője annak sorsának és kérlelhe
tetlen birája a bűnösöknek.

A múlt héten, a fegyelmi választmány 
harározata nyomán keletkezett nagy izga

lomban egy terv hangzott végig a városon: 
„Népgyülést kell tartanunk \“

A tervet a higgadtabbak tanácsára 
elejtették, de nem végleg! A törvényható
ság közgyűlése annak magatartása fogja 
meghatározni, hogy vájjon bizhatunk-e a 
város képviselő testületébe, avagy a város 
minden polgárának akcióba kell hogy lépjen?

Legyenek azért a közhangulatnak, a 
város összes polgársága érzelmeinek h(í 
kifejezői, s ne kényszerítsék bele a város 
polgárságát, hogy népgyülésen keressen 
orvoslást a sérelmekre.

A népgylilés nagy izgalmakkal járna, 
s az általános elkeseredés puskaporos hor
dójába a népgylilés folyama alatt belé 
eshetnék az a szikra, a melynek nyomán 
pusztító robbanás következnék be.

A nép haragját fellehet idézni, de 
irányítani, s rettenetes útjában feltartóztatni 
lehetetlen. Azért legyen a törvényhatóság 
kérlelhetlen birája ez úttal az egész rend
szernek, és taktikázásból ne tartson meg 
senkit a városházán!

Jól vigyázzanak, mert a következmé
nyekért önök a felelősek.

A v á r o s h á z á r ó l ,
A városházán — ha lehet — még nagyobb 

érdeklődéssel tekintenek a közgyűlés elé, mint 
a polgárság körében. Mindenki kíváncsian várja 
a polgármester lemondását s elmondhatjuk, 
hogy a menynyire félnek elmenetelétől a bűnö
sök, annyira örvendenek neki a becsületes tiszt
viselők, a kik valamennyien megváltásnak te
kintik azt a napot, melyen Havranek polgármster 
örök időkre kivonul a városházáról.

A félelem és reménykedés ez izgalmába 
koronkint érthetetlenül csendül bele a polgár- 
mesternek egy-egy kijelentése, a mely a távol 
jövőre vonatkozik, s a mely jövőről azzal a 
határozottsággal beszél, mintha ö akkor is ott 
lenne a városházán, mint polgármester. Azt

fenhangon beszélt s tízszer is ismételte ugyan
azt. — Nos hogy vagy, mit csinálsz, vén medve V

Köszönöm, köszönöm, és te Budden? Kér
lek, foglalj helyet, — liebegé Minns.

— Köszönöm, köszönöm, jól. Hogy vagy, 
hogy érzed magadat?

— Jól, nagyon jól, köszönöm, — viszonzá 
Minns, s kétségbeesett dühhel, rémülettel telve 
tekintett az ebre, mely felágaskodott a csinosan 
megtérített asztalra s elölábaival egy karaj 
vajas kenyerei piszkált, le a tányérról a szoba 
szőnyegére, Lekent oldalával alá felé.

— Oh, ie kötnivaló, nevetett Bndden. 
Ládd, Minns, ahogy az ur úgy a szolga; mindig 
mintha otthon volnánk. Pfuj! de forróság van 
derekasan meg is éheztem az utón Stamiord- 
Hilltöl egész idáig.

— Reggeliztél már ? — kérdé Minns bá
tortalanul.

— Oh nem, még nem, vén iiczkó. Tervem 
volt nálad reggelizni. Ah, kérlek, szaporán 
egy csésze teát s egy kis főtt sonkát, a mely 
mindig kitűnő tenálad! Minden teketória nélküi, 
én kényelembe csapom magamat nálad, azt 
hiszem, neked is legjobban tetszik igv, tette 
hozzá nevetve s a hófehér asztalkendő csücs
kével elkezdte a port leverni csizmáiról.

Minns csöngetett s megpróbi it mosolyogni.
— Pokoli meleg van ma, — folytatá Bud

den s tenyerével törölte a verejtéket homlokáról.
— Hogy vagy öregecském? Kitünően 

Konzerválod magadat szavamra!
~  hiszed? — feleié Minns s egy

második mosolyt kísérlett meg.
— Istenemre, igen!

• , . 7 ,  Ruddene asszony és a kicsike — hogy 
is hívjak? Jól vannak mindketten?

— A Lekszimet akarod mondani; minden 
esetre jól és vidoran. Nálunk Stamford-Hűi
ben, tudod, a legjobb akarat mellett sem lehet 
beteg az ember.

Kis szünet állott be.
— Nem jobban izlenék neked a sonka, ha 

szépen a rostjai szerint metélnéd? — kérdé 
végre tőle Minns oly érzelmekkel, melyeket 
hasztalan kísérelne meg tollúnk ecsetelni; mert 
látnia kellett, hogyan vagdosta Bndden minden 
szeldelési rend megsértésével össze-vissza min
den irányban az ö pompás piros sonkáját.

— Nem köszönöm, — teleié Budden bar
bár közönynyel és vastagböriiséggel; — nekem 
jobban esik, ha igy keresztben vághatom, job
ban bele haraphat az ember. I)e — majd él is 
feledtem kérdeni, Minns mikor látogatsz már 
meg benünket ? Bizonyára jól fogod magadat 
nálunk érezni, majd meglátod. Sokat beszél
tünk erről az este Amáliával, a ki aztán — 
kérlek, még egy darab ezukrot — igy szólott 
hozzám: Hát nem beszélhetnéd rá a sógort, 
hogy átjöjjön hozzánk és — letakarodsz szemt 
. . . . kutya tönkre teszi a függönyeidet, 
Minns, hohó!

Minns, mintha gálvántelep találta volna, 
felugrott.

— Mars, bolygas, mars !—biáltá a boldogta
lan Minns, egyúttal azonban tiszteletteljes távol- 
sagban tartván magát a fogait csattogtató bes
tiától ; mert mint a reggeli lapban olvasta, csak 
a napokban fordult elő egy ebmarásból eredő 
veszettsegi eset.

Számtalan „Mars k i!“ és „lde“ kiáltások 
után majd haragos, majd hizelgő hangon, hosz- 

íszkálas után bottal, esernyővel és pál- 
az asztal alá, végre indíttatva érezte

szas p 
czával

magát a komondor elfoglalt helyét odahagyni 
s egy uíánsegitö rúgással kituszkoltatott az 
ajtón, ott aztán azonnal iszonyú ordítást kez
dett s egyúttal változatosság kedvéért ugyan
csak megdolgozta körmeivel és fogaival az ujan 
fényezett ajtót, mely csakhamar úgy nézett ki, 
mint a vágó-deszka.

— Pompás komondor egy falusi lak szá
mára, — jegyzé meg Buddeu, rá sem hederitve 
a képéből egészen kikelt Minnsre, — a linóm 
élethez azonban nem való. De bátya, mikor 
jösz hát Stamford-Hillbe ? Kosarat cl nem 
fogadok, határozottan semmi kosarat. Lássuk! 
Ma csütörtök van. Kijösz hozzánk vasárnap? 
Öt órakor ebédelünk. Kérlek, semmi nem!

Sok kérés és erőszakolás után végre igent 
mondott a sanyargatott házigazda s szavát 
adta, hogy jövő vasárnap pontban öt órakor 
ott lesz az Amália-villában.

— Nos, figyelj és jegyezd meg jól magad
nak az utat és az irányt, — mondá Budden. 
— Az omnibusz minden félórában indul a 
„ Virágcserépu elöl a Bishopsgate-utczában. 
Ámint aztán a „Fehér hattyuu előtt megáll, 
kiszállsz belőle. Közvetlenül magad előtt látsz 
egy fehér házat —“

— Mely a te házad, értem, — szakitá öt 
félbe Minns türelmetlenül, hogy a hosszú 
beszédet és hosszú látogatást megkurtitsa.

—. Nem, nem, az Grogus és társának nagy 
vasáru-üzlete. Igen, mit is akartam csak mon
dani ? Tehát elmégy a fehér ház előtt és min
dig tovább, mindig tovább, mig már nem lehet 
tovább — ezt jegyezd meg — és azután balra 
fordulsz, különböző istállók elölt el, — no Jó- 
Mindjárt jobb oldalon egy hosszú kőkerítés 
húzódik el, melyre nagy betűkkel fel van festve;

00000340



1897. májas 29. FEJ ERMEGrYEI NAPLÓ. 3
azonban mindenki Bej ti, hogy ha a polgármester 
ezúttal is komédiázott volna a közvéleménnyel, 
hogy akkor, a személye iránti elkeseredés és 
gyűlölködés még elementárisabb erővel törne 
ki és a botrányokat s az izgalmat beláthatatlan 
időkre állandósítaná.

E vegyes érzelmek között nem kis szo
rongást idézett elő lapunknak legutóbbi száma, 
melyben kilátásba helyeztük, hogy a városháza 
egyik tisztviselőjének nekrológját fogjuk meg
írni. Ki lesz, a ki a sok közül sorra kerül V — 
ez az aggasztó kérdés nyugtalanít sokakat. Nos 
kielégítjük kíváncsiságukat:

Paulovits ténsur!
Ezen a néven ismeri az egész város Pau

lovits Ferencz volt 1 atonai nyilvántartót, most 
helyettes közgyámot. A külső körülmények arra 
mutatnak, hogy az életben rendkívül szerencsés 
volt. Örökölt szüleitől egy házat, mely nem 
ért többet pár ezer forintnál s olyan jól gaz
dálkodott, hogy ma már közel jár a százezer 
forintnyi vagyonhoz. () úgy indokolja ezt a 
mesés szerencsét, hogy a börzén nyert. És ez 
mutatja legjobban, mennyire szerencsés ember, 
mert mi eddig mindég csak arról hallottunk, 
hogy a börzén játszó közönséges emberek tönkre 
mentek. Eddig azt tudtuk, hogy a börzejáték 
csak a bankároknak, a pénzembereknek hoz 
hasznot, de a szegény ember bürzeszerencséjé- 
röl nem hallottunk soha. — Paulovits az első, 
a ki az ellenkezőről győz meg bennünket.

Hogy általánosan „Paulovits ténsur“ a 
neve, annak az a magyarázata, hogy évtizede
ken át volt a város katonai nyilvántartója. 
Eddig azt hittük, hogy ez az állás egy igen 
szerény kis hivatalocska, olyan iskolát nem 
végzett ipsék asiliuma, alárendelt kezelő sze
mélyzethez tartozó emberek hivatala, a kik 
örvendenek, hogy a hivatal révén egy darab 
száraz kenyérhez jutnak. Paulovits kalácsot is 
szerzett vele, de sőt szöllőket és sok más egyéb 
közt hatalmat a szegény emberekkel szemben. 
Több évtizedig vezette a katonai nyilvántartást

és ez idő alatt a katonakötelesek megtanulták, 
hogy a főispán nagy ur ugyan, sőt lehet ur a 
polgármester ur is, de a legnagyobb ur vala
mennyi között a „Paulovits ténsur.“

Ezelőtt egy hónappal felhívtuk a többek 
között Paulovits Ferenczre is a polgármester 
ügyeimét, mint a bit a közönség visszaélésekkel 
gyanúsít. A. polgármester azonban ravasz volt, 
akárcsak Éva ősanyánk, a ki Adámmal kóstol
tatta meg a tiltott fának gyümölcsöt, akinek 
azután a falat torkán akadt. 1

.Szegény tiszti főügyész, aki soha nem ellen
őrizte a katonai nyilvántartó hivatalát, meg lett 
bízva azzal, hogy tegyen javaslatot Paulovits 
kérvényévé vonatkozolag, a melyben egy ur 
„a ki nem fél“ fegyelmi vizsgálatom kér maga 
ellen azért, mert a „Fejérmegyei Naplóu elég 
vakmerő volt, öt is kiírva azok között, a kik
nek hivataloskodásával a közönség nincs meg
elégedve. És szegény tiszti főügyész „mi tel
hetett tölea — bizonyítékot óhajtott kérni a 
„Fejérmegyei Naplóu szerkesztőségétől, hogy 
merre vezettessék a vizsgálat. A polgármester 
azonban jól tudta, hogy mi mennyire ismerjük 
öt és milyen magas fokú bizalommal viselte
tünk jubilláris működése iránt s azért mellőzve 
az ügyész okos indítványát jelentette a köz
gyűlésnek, hogy Paulovits ellen nem lehet 
megindítani a fegyelmi eljárást. Hiszen az egy 
nagyon jeles ur, a kiről a jubilláns polgár- 
mester csipetnyi visszaélést sem tud, tehát 
nem is indíthatja meg a vizsgálatot.

No lám, és mondja valaki, hogy a pol
gármester polgármesternek való, mikor 25 éve 
jár mindennap a városházára és nem ismeri a 
saját vezetése alatt álló hivatalt annyira, mint 
a „Fejérmegyei Naplóu szerkesztője, a ki alig 
volt háromszor a városházán és sem a katonai 
nyilvántartót, sem annak hivatalát soha sem 
látta. Nem csoda ez, igen tisztelt városi polgár
ság, ez csak következetesség a tudatlanságban. 
Hiszen Hegyiről, Seidelröl sem tudott a pol
gármester annak idején semmit és meg volt 
lepetve, mikor mi felvilágosítottuk öt, — miért

tudott volna többet Paulovitsról ? Egy bizonyos 
kegyencz hölgyről talán megtudná mondani a 
polgármester ur azt is, hogy milyen szabású 
ruhákat visel, — sőt talán rejtettebb dolgokban 
is adhatna felvilágosítást, — de hogy a tiszt
viselői mit csinálnak a hivatalukban és a hi
vatalukkal, — az már igazán nem tartozik ö 
Nagyságának gondjai közé, a ki egész életén 
at jobban figyelembe vette, hogy milyen válto
zások vannak a női míder-divat terén, mint 
azt, hogy minő visszaélések folynak a gond
jaira bízott város hivatalos helyiségében.

Igazán ilyen körülmények között jogosan 
kérdezhetjük mire való a polgármester, ha nem 
arra, hogy ellenőrizze a város adminisztrációját?

Akkor inkább indítsanak városi költségen 
egy lapot, melynek szerkesztője legyen kötelezve 
arra, hogy ellenőrizze a hivatalnokokat. Ez 
esetleg még haszonnal is járna s eredményes 
is lenne, — mig igy ezreket dobunk ki azért, 
hogy bizonyos hölgyek hatóságilag istápoltas- 
sanak.

Paulovits ténsurra vonatkozólag a követ
kezőket mondhatjuk az érdeklődőknek:

Mint katonai nyilvántartó, ba valakit a 
katonai hatóság egy-két napi elzárásra ítélt 
jelentkezés vagy az ellenőrzési szemle elmulasz
tása miatt, Paulovits nyilvántartó, „a ténsur“ 
maga elé czitálta és kihirdette előtte rettentő 
hangon az Ítéletet. Egy nap, két nap, — négy 
napi elzárás!

Ne méltóztassanak azért megijedni, — a 
nyilvántartó ur túlságos kegyes volt. Egyez
kedett!

Ha a büntetés alá kerülő ember szegény 
volt, akkor munkáltatta valamikép a szőlőben, 
— mert tudvalevő, hogy nagy kiterjedésű szőlői 
vannak!

Ha vagyonosabb volt, akkor trágyát hor- 
datott az elítélttel.

Ha pedig szegény se volt, lova se volt, 
akkor kiegyezett vele 2—4 forint pénzbeli 
büntetésben.

Hát hiszen a szőlő művelés igen szép

„Tessék az ebektől óvakodni !u — Mimis össze
borzadt. — Menj végig a kerítés mellett mint
egy száz lépést, akkor aztán minden gyermek 
megmutatja neked az Amália-villát.

— Jó, jó ; köszönöm; Isten veled!
— És aztán légy pontos, kérlek!
— Mindenesetre, bizonyos lehetsz róla!
— Apropos, Mimis; megkaptad ugy-e 

névjegyemet?
— Igen, nagyon köszönöm!
Végre-végre ajánlotta magát Budden, és 

Minns a legkülönfélébb érzelmekkel várta a 
közelgő vasárnapot.

Az meg ia jött és sötétkék napos égbolt 
terült el a város fölött, Utczákon és köztereken 
vidám csoportok hullámzottak a legkülönfélébb 
üdüléseket és szórakozásokat keresve maguk
nak. Nem úgy Minns ur. Boszusan s verejték
ben fürödve ügetett végig az utczákon, mert 
kissé megkésett. Szerencséje még egy omnibusz 
állott a „Virágcserépu előtt, és a kocsis bizta- 
tatására, hogy három perez múlva okvetlenül 
indul, naint azt a parlamenti rendelet elüirja, 
nyugodtan beült Minns.

Egy negyedóra múlva anélkül, hogy meg
mozdult volna a kocsi, Minns ur már hatodszor 
nézett órájára.

— Kocsis, indul vagy nem ? — biáltá bo
szusan, félig kihajolva a kocsiablakon.

— Tüstént! — viszonzá az, kezeit két 
zsebéne temetve a sietésnek minden jele nélkül. 
— Bili, vedd le a pokróczot a lovaktól!

További öt perez múlt el. Akkor a bakra 
hágott a kocsis, körülnézett magas üléséről s 
minden elmenőt beiilésre unszolt.

— Kocsis, ha tüstént nem indul, kiszállok! 
dörgött Minns, ki már derekasan elkésett s

régen lemondott a reményről, hogy idején 
Htamford Hillbe érjen.

— Azonnal! — viszonzá a kocsis s való
ban néhány húsz lépésre tova döczögött a 
a jármű, hogy aztán megálljon. Minns egyik 
sarokba húzta magát s átengedte magát sorsá
nak, midőn egy gyermek, annak anyja, egy 
nagy skatulya és egy esernyő lettek utitársai. 
A gyermek mindjárt bizalmaskodni kezdett, 
apjának tartotta Minnst s minden áron az ölébe 
akart ülni.

— Maradj csendesen, szivecském, — csil- 
lapitá a boldog anya a szeretet heves kitöréseit, 
melyeket a kicsi Minnsre pazarolt, a* midőn 
kézzel-lábbal hadonázva öt minden erővel ölel
getni akarta s játszani szeretett volna ve l e , — 
maradj csendesen, szivecském, az nem a te papád!

— Hál' Istennek, hogy nem vagyok az, 
— gondolta Minns magában és ez volt az első 
vigasztaló gondolat, mely ma reggel óta felderité 
kedélyét.

Miután fel lön világosítva a kicsike az 
iránt, ki nincsen előtte, más módon igyekezett 
az idegen „nagybácsiéval megismerkedni; el
kezdte rugdalni Minns ur világos, vadonat uj 
nadráját piszkos lábaival s a mama esernyőjé
vel. Így töité el gyermekes ártatlanságával az 
ut unalmas hosszúságát.

A mint megérkezett a szerencsétlen Minns 
a „Fehér hattyúhoz,11 elszömyüködve látta, hogy 
már egynegyed hatra. A fehér ház az istálók, a 
hosszú kőkerítés a kutyára való figyelmeztetés
sel nagy gyorsasággal lön hátrahagyva s pár 
pillanat múlva lihegve ott állott Minns ur egy 
sárga téglaépület előtt, zöld ablakrámákkal; 
a ház előtt kert húzódott el piczike, kerek 
és két piczike háromszögű virágágygyal, rajtok

egy orgonabokor, husz-harminez piros tulipán 
és százszorszép-bokrok. Az Amália-villa tulaj
donosának Ízléséről továbbá két kő Cupido 
tanúskodott, melyek a bejárattól jobbra-balra 
két kis, osztriga-kagylóval díszített csepkö- 
dombocskán kuezorogtak. Minns csöngetett. 
Egy vörüsfejü suhauez ócska egyenruhában, 
hosszú gyapotharisnyákkal, tárta tel az ajtót, 
kalapját, felöltőjét átvette az érkezőnek s egy  
hátsó szobába vezette ót, korlátlan kilátással 
egy tuczat tűzfalra s a szomszéd házak udvaraira.

A szokásos kölcsönös bemutatások után a 
vendégek az asztal előtti rendkívül unalmas 
időt élénk társalgás híján torokköszörüléssel, 
köhögéssel és orrfuvással töltötték; megjelent 
végre Buddenné asszony s asztalhoz hivtaven- 
dégit. Általános felkelés" és újabb nagy udvarlás. 
Minns ur iovagiasan karját nyujtá a ház úrnő
jének, hogy a szobaajtóig kisérje, miután a 
lépcső ez udvariasság folytatására fájdalom 
nagyon is szűknek bizoyult.

Asztalhoz ültek és ettek, a mint ily  kö
rülmények közt rendszerint euni szoktak. A 
kések és villák zörgése s a táisalgás zümmö
gése közepette fel-felhangzott Búdén hangja, 
midőn egyik-másik barátját ivásra nógatta s 
örömét fejezte ki a fölött, hogy házánál lát
hatja őt. Buddenné asszony pedig tekintetével 
és intésekkel dirigálta a felszolgáló szellemeket, 
mialatt arczárói a hőmérő higany oszlopának 
minden foka a „zivatarosától a „naposáig le 
volt olvasható. A csemegéhez a bor és a szo
kásos nyalánkságok mellett a háziasszony egy 
sokat jelentő intésére behozták a kis Lexit is 
s a mama magasztaló szavai és amaz intelme 
után, hogy illedelmesen viselje magát, bemu
tatták beresztapjának.
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dolog! Mióta a filoxera beleütött, azóta mi is 
alaposan foglalkozunk vele! De hogy a had
kötelezettséget a szőlők reconstrukciójai korül 
lehetne érvényesíteni, ez sem Barossnak sem 
Weberlének nem jutott észébe, — ez Paulovits- 
nak érdeme, hogy felfedezte.

A törvény -  törvény! A jogérvényes 
ítélet pedig végrehajtandó, ezt mondja a tör
vény. Igen. de Paulovits ténsur máskép ma
gyarázza.

Ha az illetőt a szőlőben munkára felhasz
nálhatom, akkor minek töltse dologtalanul az 
idejét a börtönben. Jobb ha kimegy dolgozni 
a szőlőbe.

És igaz! És ezzel meg is volna oldva a 
büntetés sokszor nemzetgazdasági szempontból 
kifogásolt része. Mert a ki dolgozik, az haszna- 
vehetö tagja a társadalomnak, tehát azok az 
elzárásra Ítélt bűnösök, amint Paulovits ténsur 
szőlőjében munkálkodtak, azonnal a társadalom 
hasznavehetö tagjaivá lettek. Addig csak bű
nösök, helyesebben vétkesek voltak!

Szép az egyezkedés, de kérdés, első nagy 
kérdés, hogy törvényes-e ?

— Ez a dolog Hübnerje!
Hát bizony ez nagyon is nem törvényes 

dolog még az esetben sem, ha ez Paulovits 
ténsurra más különben igeu hasznos dolog is. 
Nem törvényes dolog és büntetendő cselekmény, 
— igy mondja legalább a büntető törvény 478. 
t?-a, a mely hangzik a következőkép:

A 47O. g-ban megjelölt bűntettet követi el s az 
ott meghatározott büntetéssel büntetendő azon köz
hivatalnok : a ki hivatali hatalmával visszaélve, azon 
czélból, hogy valakit a törvényes büntetés alól elvonjon, 
a büntető eljárás körül hivatalos kötelességét elmu
lasztja vagy a büntető eljárás eredményének meg
hiúsítására czélzó cselekményt vagy intézkedést tesz.

Ugyanazon büntetés alá esik azon közhivatal
nok is, a ki azon kötelességét, hogy a jogél'Vé-
nyes büntető ítéletet végrehajtsa, a jelen 
szakaszban említett czélból nem teljesíti.

Tehát a büntető törvény nem oly kegyes 
Paulovits ténsur iránt, mint Paulovits a vétke
sekkel szemben, mert az ö elnézését szigorúan

bünteti. A hivatkozott 476. §. ugyanis a hiva
talos hatalommal való visszaélés bűntettét álla
pítja meg erre az elnézésre és büntetésül három 
évig terjedő fcgyhásat ir elő.

Most már csak azt szeretnénk tudni hogy 
a polgármester csakugyan nem tudott a volt 
nyilvántartó felsorolt dolgairól, a melyekről 
az egész város tud? Ha egy kicsit utána járt 
volna tuczat számra szerezhetette volna erre 
nézve az adatokat, mert a 30 éven belül volt 
hadköteleseknek egy harmad része volt ilyen 
módon Paulovitsal Összeköttetésben.

De arról sem tud a polgármester, hogy 
a hadgyakorlatok alól, hogyan lehetett szaba
dulni Paulovits régiméje alatt? — Forduljon 
csak a katonasághoz, ott szerezheti kimutatá
sokat azokról a hadkötelesekről, a kiket évröl- 
évre nem találtak meg, illetve behívó jegyüket 
nem tudták kézbesíteni.

Nem csak azt kell venni hogy Paulovits 
a büntetést elengedte, mert az is lehet, hogy 
büntetett minden alkalommal, mikor szellőjé
ben munkaerőre volt szüksége. Nyúzta, kínozta 
a város polgárságát, a mely fizette öt, hogy 
nagy terjedelmű szöllöit munkáltathassa.

[te nem ismeri a polgármester a zálog
házaknál s a járlatok körül viselt dolgait sem? 
Hát akkor mire való a polgármester ?

A legfelháboritóbb pedig az, hogy egy 
ilyen börtöntölteléket tesznek meg helyettes 
közgyámnak, és még polgármesteri protectióval 
meg is akarják választani. Hát minek nézik 
ennek a városnak polgárságát, hogy ilyen 
vakmerő komédiát űznek vele?

Talán a közleményünk felnyitotta a pol
gármester álmos szemeit és most már tudja — 
ha ugyan akarja — hogy mely utón indítsa 
meg Paulovits ténsur ellen „a ki nem fél*4 a 
fegyelmi vizsgálattól, a mely ha sikertelen 
maradna, majd eredményre juttatjuk mi.

*
Paulovits Ferencz közgyám ur előzetesen 

tudomással birt a czikk megjelenéséről és kije
lentette, hogy sajtópert indit ellenünk. A

— Hogy megnőtt a kicsike - Minns 
ugyan sohasem látta öt kicsinynek — milyen 
derék ficzkó vált belőle, monda Minns, ki 
boldognak érezte magát, mint pintyőke a lép
vesszőn. ■— Ugy-e derék gyerek vagy, mi ?

— Hogyne!
— rLs hány éves vagy ?

Jövő szerdán leszek nyolez; és hány 
éves vagy te ?

— Ugyan Lexi, — kiáltá a megrémült 
anya, — hogy lehetsz olyan neveletlen, azt 
kérdezni nagybácsidtól, hogy hány éves?

— Hiszen ö kérdezte előbb" hány éves 
vagyok én, - vágta vissza a kotnyeles : yér
mék. Minns nagybácsi azonban abban a pilla
natban megesküdött magában, hogy egy fillért 
sem hagy rá halála után.

A mint vége volt az általános vihogásnak, 
a vendégek  ̂ egyike maecenási hanglejtéssel 
azzal a kérdéssel fordult a kis Lexihez:

Lexi, micsoda szó tulajdouképen „órau ?
— Ige.
— Helyesen, fiacskám! — mondá anyai 

büszkeségében Buüdenzté asszony.
— Ugyan, megtudnád-e mondani, mi az ige?
— A ige —
~  Uraim, — kiáltott erre az asztal túlsó 

vegéről Bucidén ur, ki meg akarta kedvenezét 
a pirongástól menteni, stentori hangon és fontos 
arczczal közbe, — kérem poharaikat megtölteni, 
pohárköszöntöt akarok mondani.
, ~  Halljuk! halljuk! — hangzott fel min
den oldalról s bort töltőitek s poharakba. 
d UraÍm' VaD közöttünk eSY drága ven-

Halljuk, halljuk! — kiálták újabban.
Mondom uraim, egy drága vendég.

kinek társaságában boldogoknak érezzük ma 
gunkat és — ah -  és a kinek társalgása mind 
nyájunkat rendkívül elbűvölt és kedvre derített

— Hál’ Istennek, legalább nem engemei 
ért alatta, — gondolta magában Minns, k: 
tudatában volt annak, hogy eddig húsz szó 
sem váltott a jelenlevőkkel.

— Uraim, talán — folytatá Budden, -  
bocsáuatot kellene kérnem, hogy a benső barát 
ság és rokonszenv érzelmeit indokoljam, melyei 
arra indítanak, hogy felkeljek és bátorságol 
vegyek magamnak annak egészségére iiriten: 
poharamat, a ki, bizonyos vagyok benne, iihöm 
azaz, annak, a kit drágává tesznek kiváló éré 
nyei mindazok erütt, a kik öt ismerik —

— Halljuk, halljuk! — kiáltá a társaság 
hogy tetszését kifejezze s alkalmat nyújtson £ 
szónoknak, bonyolult szófüzésének abbanha 
gyására s uj mondattal való elörufekolásra.

Uraim, az én unokatestvérem oly férfiú 
k1 ki — izé — közeli rokonom —

— Halljuk, halljuk!
— Kit körünkben látni végtelenül boldog

nak érzem magamat és a kinek jelenléte mind
nyájunkat megkímél a sajnálkozás érzetétől 
melyet elmaradása támasztott volna.
,T felkiáltások, minden oldalról: -Halljuk, halljuk!

— Uraim, érzem, hogy szavaimmal mái 
hosszabban igénybe vettem az önök becses fi
gyelmet, mint méltányos lett volna. Kérem 
tehat az e — e —

— Elismerés! segité ki a jelenlevők egyike 
, . ,77 Elismerés érzelmeivel üríteni poharun
kat Minns ur egészségére.

— Felállni uraim! — kiáltá egv kis rőt- 
szakain un ember.

sajtópörhöz megadtuk az anyagot, lm óhajtja 
megindíthatja, — csak azt említjük ! i ,^ .
országos bohózattá lesz a dolog, ha majd a 
pauaszt visszavonja.

Köztisztasági mizériák.
Megdöbbentő az a bűnös közöubösség, 

melylvel városunk hatósága a legfontosabb 
ügy, "a köztisztaság iránt viseltetik. Méltán 
szorul el szive a város igaz polgárainak, kik 
elgondolják, hogy a míg hazánk nagyobb vá
rosai a szépség, csiny dolgában oly messze 
előrehaladtak, addig városunk csak a tisztaság 
dolgában is a török hódoltság korát éli.

Szomorú, elkeserítő tény ez! Égbekiáltó 
tanúságai ennek a veszedelmes városi gazdál
kodásnak azok a büszletes szemétdombok, melye
ket a jóhiszemű közönség vásárterekül ismer.

Kérdezzük, van-e a gazdasági tanácsosnak 
tudomása a vásárterek tisztántartására vonat
kozó, 1893. évi október 16-án kelt miniszteri 
rendeletről ? Szeretnöli azt hinni, hogy nincs 
tudomása, mert ellenkező esetben nem lehet 
megérteni, menteni, vagy eléggé elitélni azt a 
vakmerőséget, melylyel a miniszter rendeletét 
negligálta, nem lehet elég rút, elrettentő tor
májában deklarálni azt a bűnös hanyagságot, 
mely a rendelet ellenére, évek óta csak boszu- 
ságot, vesszedelmet, gyalázatot hozott a városra. 
Azt hisszük hogy nincs tudomása róla, tájé
koztatásul tehát ide igtatjuk a földmivelésügyi 
miniszter fent jelzett rendeletét:

•Az 1888. évi V II . t.-cz. végrehajtása tárgyi
ban a volt földmivelés ipar és kereskedelemügyi in. 
kir. minisztérium által 18S8 . évi október hó 15-én 
40000/88. sz. a. kiadott és jelenleg is érvénybe levő 
rendelet 30. S-a értelmében a vásártartásra jogosult 
(vásáijogtulajdonos vagy' bérlői minden vásár után 
a vásártéren vissza ymiradt trágyát és hulladékot 
üsszetakaritani és fertőtleníteni tartozik. Ezen teen
dők elmulasztását az 187Q. évi X L . t.-cz. s-a alap
ján kihágásnak minősítem, mely kihágás előforduló 
esetben 100 frtig terjedő és az 1888 évi V II. t.-cz. 
156  íj-ában megjelölt czélra fordítandó pénzbünte
téssel büntetendő."

Most pedig azt kérdezzük, van-e tudomása 
a tanácsos urnák arról, hogy mikor takarítot
ták a vásárteret? Nekünk nincs tudomásunk 
róla! Pedig mivel vásártereink nincsenek berbe

— É —é—éljen — é —é—éljen tehát!
Minden szem a pohárköszöntö szerencsét

len áldozatára irányult, ki a megfuladás ve
szélyének téve ki magát hatalmas kortyokat 
húzott a portói borból, hogy zavarát elleplezze. 
Kis szünet múlva felemelkedett aztán az ün
nepelt, hogy viszonozza a felkÖszüntést, de 
fájdalom, nem vagyunk abban a helyzetben, 
hogy az illető ur beszédét hűen visszaadhassuk. 
Csak a „tisztelt vendégkoszoru,u „nagy meg
tiszteltetés^ „rendkívül kellemes14 stb. szavakat 
lehetett még megkülömböztetni, mint a melyek 
időről-időre ismétlődtek. A szónok roppant 
zavara mindamellett arról győzte meg a társa
ságot, hogy valami korszakalkotót vitt végbe 
szónoklat terén. Viharos taps és éljenzés nyelte 
el az utolsó szavakat.

A mint némileg lecsillapultak a kedélyek, 
a kis röttszakálu emberke állott fel s kért szót.

— Szívesen, — mondá Budden s e mellett 
az asztalon keresztül oda súgta Minősnek: — 
— Pompás ficzkó, kitünően beszél minden al
kalommal megül minden nyerget.

Minns ur bólintott s a szónok elkezdte:
— Mindenkor, a legkülönbözőbb alkalmak

kor, a legkülönfélébb körülmények között s 
minden elképzelhető körökben osztályré-z-m 
volt néhány szót áldozni azoknak, kiknek tár
saságában lenni szerencsém volt. Elég gyakran, 
bevallom, és miért ne vallauám be? vissza
riadtam az óriási feladattól, melyet ez által 
magamra vállaltam és éreztem, mennyire kép
telen voltam annak megfelelni. Ha ily érzelmek 
szállottak meg már korábban és más körökben, 
mennyivel inkább be kell állani ma az esetnek, 
midőn oly rendkívüli körülmények közt eme
lek szót!
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adva, a takaritatás a gazdasági tanácsos szoros 
kötelessége. Mire íorditotta tehát azt a sok 
pénzt, a mit a tisztogatás czéljából az adózó 
polgárok rendelkezésére bocsátottak V Hova lett 
a gok munkaerő, a  mellyel a köztisztaság ien- 
tartása érdekében rendelkezik ? Mire, hova lett, 
ha még a vásártereket sem takarítják ?

Vagy talán az egész város szenvedjen 
azért, hogy a tanácsos ur szereti a geológuso
kat * * a jövő század tudósai iránti tiszteletből 
rétegröl-rótegre hagyja gyülui az egyes vásá
rok maradványait? Szép, tagadhatatlanul szép 
dolog lesz, midőn a XX. század földtani tudósa 
ásatás közben a vásártér talajának rétegeiből 
kifogja mutatni, hogy melyik évben adtak el 
legtöbb dinnyét, mikor volt legnagyobb for
galmú a lóvásár, mikor hajtottak fel legtöbb
szarvasmarhát stb.

Nem merjük azt hinni, hogy a gazdasági 
tanácsos azért nem engedi kisebbíteni a vásár
téri trágya-telepeket, hogy az így felszaporo
dott anyaggal a város földjeit trágyázhassa 
meg, talán inkább a szegényebb sorsú földtu
lajdonosokon szándékozik ilyen módon segíteni.

Csakhogy a könyörületességet nem ilyen 
alakban szokás gyakorolni. Sokkal időszerűbb, 
helyén való dolog volna, ha a gazdasági tanácsos 
megköuyürülve a piaczok és vásárterek környé
kének lakóságán s alapos takarítást rendelne el. 
Az éra csak ennek égető szükségét, a ki látta 
azt a temérdek piszkot, azokat a büzhödt po
csolyákat a nagy vásár téren ; aki látta a marha
vásár terét, a mely úgy néz ki, mint egy 
trágyával vastagon behintett ugar, melyen 
átmenve elakad az ember lélegzete a sok elta
karításra váró anyag fojtó bűzétől. A ki látta 
piaczainkat, melyeket egészen ellepnek a vásá
rosok után visszamaradt növényanyagok s állati 
hulladékok, a ki tapasztalta azoknak undorító, 
elszenvedhetetlen párolgását.

Csúnya dolgok ezek, szebb Kifejezést nem 
találunk rájuk a szótárban s a miket itt leirtunk, 
csak halvány képei a szomorú valónak. Azonban 
mindennek van határa. A jóhiszemű polgárság 
türelmét nem lehet kínpadra vonni, be kell 
látnia, hogy valamint minden adózó polgárnak 
van kötelessége, úgy van elévülhetetlen joga 
is ; a hatóságnak szintén nemcsak jogai, de 
kötelességei is vannak. Igen, szigorú kötelessége 
a város érdekeit megvédelmezni. Ezt a polgár
ság joggal elvárja tőle.

Több oldalról is kaptunk panaszokat még

-  Halljuk ! halljuk!
— Ez érzelmeimet ecsetelni lehetetlen 

volna, de megkísérlem vázolni önöknek, emlé
kezetükbe idézvén egy esetet, mely sajátságos
ságánál fogva éppen most ötlik szemembe.

Ki tudja, mennyire bele téveiyedett volna 
még a szónok dikeziójának tömkelegébe, ha 
egyszerre lélekszakadva a szobába nem rohan 
a rütthaju inas azzal a jelentéssel, hogy sza
kad az eső és a 9 órai omnibusz az ajtó előtt 
áll, hogy esetleg még egy utast vegyen fe l; 
egy hely még üres.

Minns ur felugrott s a minden oldalról 
hallható sajnálkozás és meglepetés, minden kéré~ 
dáczára, hogy maradjon, konokul megmaradt 
annál, hogy ö megy. A barna selyem esernyő 
azonban sehol sem volt található s mert a 
kocsivezettö nem várhatott, olhajtatott azzal a 
határozott ígérettel, hogy a „Fehér hattyunálu 
megáll, mig utána jő Minns úrral a barna 
esernyő. Mivel azonban csak végtelen hosszas 
keeesés után jutott eszébe a szerencsétlennek, 
hogy a délutáni omnimuszban feledte s mert 
éppen nem volt gyors futó megtörtént vele, 
hogy mikor a „Fehér hattyúdhoz ért, már 
valamennyi omnibusz eltávozott onnan.

* *
Éjfélután két óra körül lehetett, midőn 

Minns Ágoston ur lassan kopogott lakása ajta
ján: halálra fáradtan, bőrig ázva, dideregve s 
dühösen mérgében.

Másnap megírta végrendeletét. Ügyvédje 
a titoktartás pecsétje alatt biztosított róla ben
nünket, hogy sem Budden Oktáv ur, sem Amália 
asszony, sem Lexi urfi nincsenek benne semmi 
tekintetben és sehol megemlítve.

más fontos és a közegészséget veszélveztetö 
visszaélések megszüntetése czéljából. Sajnos, 

jelenleg sem helyünk, sem időnk nincsen, 
hogy azokat egyenként felsoroljuk, de látva 
azt, hogy „ügybuzgó" hatóságunk nagy buz
galmában nem veszi észre a legveszélyesebb 
bajokat sem, legközelebbi számunkban teret 
nyitunk a számukra. Ha jobban tetszik igv, 
am legyen!

Május 3!-iki közgyűlés tárgysorozata.
1. Az üresedésben levő első aljegyzői állás 

betöltése.
2. Főispán ur Öméltósága átirata a városi 

pénztár megvizsgálása tárgyában.
.V Városi tanács előterjesztése a számvitel s 

pénztári kezelésről szóló szabályrendelet tárgyában.
4. Városi tanács előterjesztése a tempíomháti 

bányánál szükséges munkálatok tárgyában.
5. Városi tanács elóteijesztése az utczai vilá

gítás rendezése tárgyában.
6. Városi tanács előterjesztése a kártékony 

állatok irtása tárgyában.
7. Városi tanács beterjeszti a gvám- és letéti 

pénztár i 8l/j . évi számadásait.
S. Városi tanács előterjesztése Pallér Kelemen 

elhalálozásával üresedésbe jött iskolaszéki tagság be
töltése tárgyában.

y. Városi tanács előterjesztése a lóvásártér 
északi részének rendezése tárgyában.

10. Városi tanács előterjesztése a hebegő s 
dadogó gyermekek tanítása tárgyában.

1 1 .  Nyugdíj felügyelő-bizottmány előterjesztése 
Hellensteiner Imre közgyám nvugdijaztatása tárgyában.

l-’ . Nyugdíj felügyelő-bizottmány előterjesztése 
Gödör Lajos kiadó nyugdíjaztatása tárgyában.

13. Nyugdíj felügyelő-bizottmány előterjesztése 
Laczkovits Miklós Írnok nyugdíjaztatása tárgyában.

14. Nyugdíj felügyelő-bizottmány előterjesztése 
Zákits Miklós végrehajtó nyugdíjaztatása tárgyában.

15. Nyugdíj felügyelő-bizottmány előterjesztése 
özvegy Lambrecht Jánosné nyugdijasztatása tárgyában.

16. Városi tanács beterjeszti Pozsony vSros 
feliratát a városoknak állami segélyezése iránt.

17. Antal Ferencz bizottsági tag indítványa 
gazdasági irányú ismétlő iskolák felállítása tárgyában.

18. Farkas János volt rendőr nyugdíj vagy 
végkielégítés iránti kérvénye tárgyában.

! 9- Az i8<) 7. évi N. türvénvezikk kihirdetése.
20. > X I.
2 1. • . X II.
22. , - X III . .

- j- X IV . .

- 4- * , . XV.

- 5- .. > - X V I.
20. » * X V II. ,

, v X V III .
28. v X IX .
2Q. Városi tanács beterjeszti a posta- és távirda

épület haszonbéri szerződését.
30. Városi tanács előterjesztése Juth István II. 

számvevő fizetése végleges megállapítása tárgyában.
3 1 .  Városi tanács előterjesztése Magda Kálmán 

és neje építési kérelmében.
32. Városi tanács előterjesztése néhai Dr. Pellet 

Ödön hagyományairól szerkesztett ulapitó-levelek 
tárgyában.

33. Városi tanács előterjesztése a felsővárosban 
egy elemi iskola építése tárgyában.

H I R EK,
— A római ünnep. Rómába a világ min

den részéből érkeztek a meghivott egyházi 
férfiak Forrier és Zaccarian Mária Atdal szentté 
való avatására. Az ünnepélyre 3U.tK)0 belépő
jegyet adtak ki, a mi azonban nagyon is kevés 
a sok jelentkező kielégítésére. Természetesen a 
szükséges óvintézkedésekről is gondoskodni 
kellett, hogy a nagy gyülekezet csoportosulá
sánál baj ne történjék. így  a szent-Péter- 
templom mellé három vízvezetéki csövet helyez
tek el. hogy tiizkatasztrófa esetén nyomban 
megtehessék a biztonsági intézkedéseket. A

a

templomnak csak három kijárata van, ezért 
tehát a pápa trónja alá sülyesztöt rendeztek 
be, mely a pinczehelyiségbe vezet.

— Uj elemi iskola. Még a műit év októ
ber havában határozta el a törvényhatósági 
bizottság, hogy a felsövárosban elemi iskolát 
fog építtetni. Erre a czélra már régebben ki
szemelte a Gross-féle telket, a melyet mivel a 
követelményeknek megfelelt, meg is vett. Az 
iskola, mely annyiból is érdekes, mivel váro
sunkban az első emeletes elemi iskola, 4 tan
teremre van tervezve vezető tanítói lakással, 
játszó-, torna- és gyümölcsös-kertteL Szóval a 
modern kor követelvényeinek teljesen megfelelő 
tanépület lesz. A mérnöki hivatal tervét a ta
nács elfogadta azon módosítással, hogy az épü
let frontja nyers tégla legyen, mert ez tartós, 
egészséges és a mi szintén neui megvetendő ar
gumentum, a fentartása sokkal olcsóbb, mintha 
más anyagból volna. Maga az épület a mérnök 
költségvetése szerint 23.956 írtba kerül; áe ha 
hozzá számítjuk a felszerelést, az udvar és kert 
rendezését, az összes kiadás megfogja haladni 
a 3U,0ü0 forintot. A már valóban szükségessé 
vált s jól tervezett elemi iskola sorsa a május 
3l-iki közgyűlés kezében van letéve.

— Kivándorlók ügyeimébe! Egyre ér
keznek a jelentések Angliában sínylődő honfi
társainknak szerencsétlen sorsa feiöl és mégis 
akadnak nagyszámmal szánandó egyének, a kik 
ha itthon nem jól megy dolgun, felkerekednek 
s mennek ki a hazából világot próbálni. Leg
többen persze olyanok, a kik nem szeretnek 
dolgozni s ott külföldön názalással óhajtanak 
pénzt szerezni. Pedig keserűen csalódnak. A 
Londonban székelő fökonzulnak a külügyminisz
terhez intézett, innen pedig a törvényhatósá
gokhoz érkezett jelentésből kiviláglik, hogy 
Angliában a házalási engedélyek kiállítása olyan 
súlyos feltételekhez van kötve, hogy külföldi 
egyének számára azo.: teljesítése majdnem lehe
tetlen. Így például házalasi engedélyt csak az 
nyerhet, a ki legalább is 4 hétig lakott abban 
a kerületben, amelyben házalni óhajt s továbbá 
a lelkész és békebiró által kiállított s két 
jómódú házbérlö által megerősített erkölcsi 
bizonyitváuynyai bir és évi 2 forintnyi adót 
s 5 sehilling engedély-illetéket lefizette. Ehhez 
járul még az a körülmény is, hogy a rendőr
hatóságok a külföldieknek csak nagy ritkán 
adnak házalási engedélyt.

— Közgyűlés. A „székesfejérvári és íé- 
jérvár megyei orvos gyógy.-zerész egyesület"' 
fi. hó 2o-ikén tartotla rendes közgyűlését a 
megyeház kis termében. A z elnök Lfr. Révy 
megnyitója után 1 tr. álumár József egyesületi 
jegyző terjesztette elö jelentését az egyesület 
eddigi működéséről. — l tana Kovács gyógy
szerész, mint az egyesület pénztárnoKa tett 
jelentést az egyesület, vagyoni állapotáról. — 
Ezentúl az egyesületre-: saját külön helyisége 
van a lakatos uteza Fiög'-P*!- házban.

— Zene viz-gu. L A Eri ibe vírusunk
nak szép tehetségű, sikereiről ism er t  zenetanár- 
nője a „Vörösmarty kür“ termében folyó évi 
junius hó 1-én tartja tanítványainak zenevizs-

álatát. A kellemesnek s érdekesnek ígérkező
angverseny kezdete d. u. 3 órakor. A finom 

Ízléssel s gonddal megválasztott, tartalmas műsor 
a következő: I.rész. 1. Románcz, Buvvátúl:négy- 
kézre előadja Kodes Mariska k. a. mesterével. 2. 
Tyrolienne, Reineckétül; előadja Bölöny Ilonka 
k. a. 3. Reigen, Jensentül; elöa-ja Bölöny Mar
git k. a. Sonatina, Schmidtöl; négy kézre elő
adja Bölöny Margit k. a. mesterével. 4. Fleur 
et tieurette, Lichnertöl; előadja LiclUnekert d uiiska 
k. a. Tanzchen in Freien, Kulinktól; négy kézre 
előadják Lichtnekert Juliska k. a. és Dubovszlcy 
Elemér főgymn. HL o. tan. 5. Polonaise, Beetho
ventől: előadja Dubovszky Elemér fögvmn. HL 
oszt. tan. 6. La Matinéé, Hussektöl; előadja liddy 
Vilma k. a. 7. Alpenkiange, Thiestetöl: előadja 
Vámos Margit k. a. 8. Polonaise brillanté. R. 
Meistertöl; előadja Krajtsik Vilma k. a. ti. 
Glockenspiel, W. Kramertöi; hat kézre előadjak 
Vámos M., Krajtsik V., Rády V. kisasszonyok. 
II. rész. lü. Varázsfűről a-Kyitány, Mozarttól; 
hat kézre előadják Veihingcr E.. Birbnaycr M. 
és Ebner I. kisasszonyok. 11. .Scherzo. Mendels
sohntól ; előadja Ebnir Ilonka k. a. 12 Spanyol
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tán ez, Moszkovszkytól; előadja Birkmayer Ma
riska k. a. 13. Nocturne, Döhlertöi; előadja 
Veihinger Emília k. a. 14. Andante con moto, 
Beethoven V. Symphotiájából; négy kézre elő
adják Veihinger E. és Steindl Margit kisasszo
nyok. 15. Grande Polonaise, C. M. Webertol ; 
előadja Steindl Margit k. a. 16. La regatta Ve- 
nezianna, Liszttől; előadja Kaltenecker Irma k. 
a. 17. Polonaise, Dvorzsáktól; négy kézre elő
adják Steindl M. és Kaltenecher 1. kisasszonyok. 

-18. Impromtu As-dur, Chopintől; előadja Licht- 
nékert Luiza k. a. 19. Il-ik magyar Rhapsodia, 
Liszttől; négy kézre előadja Lichtnekert Luiza 
k. a. mesterével. 20. Andante con moto és Al
legro ma non troppo, Beethoven op. 57. F-moll 
Sonátájábol és III-ik magyar Rhapsodia, Gaál 
F.-től; előadja Fisztel Mariska k. a.

— Csanádvárinegye felirata. Csanádvár- 
megve bizottsága folyó évi május hó 3-án tar
tott” félévi üléséből kifolyólag elhatározta^ hogy 
a megye közönsége nevében és megbízásából 
íeliratot intéz a pénzügyminiszterhez. A felirat, 
mely tegnap hozzánk is elérkezett megszivlelés 
végett, tekintettel a küszöbön levő adótörvény 
reíormra, a kisbérlő osztálynak adózási szem
pontból viszás helyzetét orvosolni kéri, még 
pedig oly formán, hogy az adómentes létmini
mum eszméjének általános elfogadása által a 
30 holdig terjedő bérletek adómentesen hagyas
sanak. Az ekként mutatkozó fizeális hiány pedig 
a progressiv adóztatás által pótoltassák.

— Tekeverseny. A palota külvárosi 
olvasókör saját helyiségében, az az Horváth 
Mihály vendéglőjében máj. 30-ától kezdve teke 
versenyt rendez, melyen értékes jutalmak osz
tatnak ki. Július 4-én pedig, ugyancsak saját 
helyiségében nyári mulatságot rendez.

— A bujdosó sertések. Miként a kapi
tányság részéről örömmel értesültünk, a Mann- 
féle hizlalda lakói ma d. u. 3 órakor útra 
keltek s vidám bucsuröfögés közben megindultak 
az uj haza felé. Azt állítják, hogy a búcsúzokat 
a meghatott szomszédság mély részvéttel kisérte 
a határig, hol a tiszteletükre kivonult külvárosi 
malaczbanda húzott érzelmes szinfoniákat, mig 
az utón felvert porfelhő el nem takarta a buj
dosókat a siránkozók szeme elöl. Azt is beszélik, 
hogy a számiizöttek egynémelyike azt hangoz
tatta volna, hogy, ha ö nekik menni kellett, 
más is menni fog. Le ez alaptalan koholmány.

— Villamos világítás. Haladunk erősen. 
A világítás ügyével foglalkozó bizottság a na
pokban adta be tervezetét, a melyben nyomós 
indokok kíséretében a villamos világítás életbe
léptetését javasolja. Sajnálattal említi, hogy 
miként mindenben, úgy a világítás terén is 
messze hátra maradtunk a többi városok mö
gött. Ugyanis mig más városok utczáiban 14 
gyertyalényt meghaladó világitó eszközök van
nak forgalomban, addig városunkban csak 10 
gyertya fényével alig tiilérö gázlángok támasz
tanak bizonytalan világosságot. Külvárosainkban 
pedig még mindig gyatra petróleum mécsek 
pislognak. Ha ezek helyett is gázlámpásokat 
akarnánk alkalmazni, a csövek lerakása sokkal 
többe kerülne, mint a villany-huzaloké. Továbbá 
a gyakori esörepedések nemcsak hogy nagy 
mennyiségű gázt szöktetnek meg, hanem a re
pedés környékén tál aj-fertőzést is okoznak. A 
gázkezelés szerfelett veszélyes is, könnyen 
robbanik, egészségtelen, azért kívánatos, hogy 
a magán házakból is kikiiszöböltessék. A lám- 
pák gyújtogatása is sokkal egyazriibb és gyor
sabb a villamos világításnál. Ennél fogva a 
bizottság elhatározta, hogy a helybeli lógszesz- 
világitó r. társaságot még két vagy három 
más társasággal egyetemben fel fogja szólítani, 
vajjon( hajlandó volna-e villamos világítás szer
vezésére. A mérnöki hivatalt pedig utasítani 
fogja a huzal-hálózat tervének elkészitésére.

— Orbán. A kitől a gazdaközönségnek már 
napokkal ezelőtt borsódzott a háta, a komor, 
mogorva Orbán, csendes szelídséggel zónázott 
el fölöttünk. A fugyos szentek utolsó mohikánja 
fölöttébb gentlemann módon viselte magát. Nem 
hozott fákat tépő vihart, de jóleső kellemes 
meleget. Egyszóval Orbán ur az idén derekabb 
legény volt, mint három kollegája, kik nem ér
demlik meg még azt sem, hogy néven nevezze 
őket valaki.

— Á káczvirág. A szelíd ákáczvirágot is 
kicsBlta már az ugyancsak ritkán mutatkozó 
napsugár. A fehérfürtös virágok lassan-lassan 
kidugják fejecskéjüket az árnyat adó zöld levél
kék alul s hódító illatukat szárnyra veszi a 
fuvalom és elhinti a város fölött. Úgy terjed 
ez a balzsamos áram, mint az áldás. Es ha 
egy. egy kósza szél nekivág az ákáczok koro- 
nájának s telhetetlen dühében meg-megezibálja 
azt, lassan, mint a hópelyhek hullanak a földre 
a szűzi fehér virágok. A bűbánatos szerelmes 
pedig vigasztalódva nézi ezt s megkönnyebbül 
a szive a tudattól, hogy: kétszer nyílik az 
ákáczfa virága.

— A Duna áldozatai. F. hó 19-én Ercsi 
község környékén a Dunából egy ismeretlen 
20—25 évesnek látszó női hullát fogtak ki, 
mely már a feJismerhetetlenségig foszlásnak 
volt indulva. Semmiféle ismertető jelet nem 
találtak nála. 24-én szintén női holttestett ve
tett partra Érd közelében a Duna. Dr. Károlyi 
Gyula járás t. orvos mindkét esetben fulladás 
által következett halált konstatált; kiileröszak 
nyomát nem fedezte fel. Véleménye az, hogy 
a két szerencsétlen ezelőtt 3—4 héttel vágy- 
véletlen szerencsétlenség, vagy öngyilkosság 
folytán kerültek a habok közé.

— V égtárgyalások. A székesfejérvári 
kir. törvényszéknél megtartandó bűnügyi vég
tárgyalásoknak jövő havi sorrendje a következő: 
Június 1-én iíj. .Szabó Ferencz és társa súlyos 
test. sérf. bűnt., Richter Rezső hat. el. erőszak 
bűnt. Junius 2-án dr. Steiner Jákó párvidal 
véts., Lakatos György és társai lopás bűnt. véts. 
Junius 5-én Márczy Vincze rágal. vétsége, Fái 
Józsefité sz. Farkas Julianna ing. vagyon szpr. 
rong. véts., Pápai Mária (fogva) lopás büntette. 
Junius 8-án özv. Riesz Bernátné gyermek öles 
bűnt. Junius 9-én Tanárki György csalás véts., 
Kovács Imre súlyos testi sértés bűnt., Góber 
Fanni (fogva) lopás bűnt. és véts. Junius 12-én 
Gabelies Gergely lop. bűnt., Fábián Márton és 
társai súlyos testi sértés büntette, Végh János 
erösz. nemi köz. kisért. véts. Junius 15-én Sza- 
konyi János hat. elleni erőszak bűnt., Rosenfeld 
Jakab sikkasztás vétsége, Mühlhauser Istvánná 
tűzvész okoz. véts., Gusztics János hamis vád 
véts. Junius 19-án Tözsér Jánosné sz. Bencsik 
Mária lopás bűnt., Farkas András súlyos testi 
sértés bűnt., Nagy Józsefhé sz. Konez Katalin 
csalás véts. Junius 19-én Fleischmann Jakab 
súlyos testi sértés vétsége, Hertl János kettős 
házasság büntette, Szaksz Jenő csalás és lopás 
bűnt. Junius 22-én Hzekeres János és társai lopás 
bűnt. stb., ifj. Kovács Sándor súlyos testi sértés 
véts. Junius 22-án Hollósi János hamis tanús, 
bűnt., Németh János és társa zsarolás, magán 
lak sért. véts. Junius 20-án Varga József és 
társa hatóság elleni erőszak bűnt., Németh Ist
ván és társa lopás bűnt. és véts. Junius SO-án 
Kiss Ignácz hamis eskü bűnt., Pable Antal ha
mis váu bűnt.

— Árverések Tatán. A gróf Esterházy 
Miklós hagyatékából telivér és félvér lovak 
(használati és teuyésziovak) junius hó 9-én 
pünkösd utáni szerdán és következő napjain 
önkénytes árverés alá kerülnek Tatán. Junius 
hó 14-én, hétfőn pedig a tatai várpinczéből 
különféle asztali- és csemege lorolc fognak el- 
árv éreztetni. Véher Eezső, uradalmi jószág
igazgató.

— Cziuib a lom -vizsga Az ifjú, szép 
május hónap nemcsak tavaszi napsugárral, 
virág illattal, madárdanával kedveskedik a min
dennapi munkában kifáradt halandónak, de meg
hozza a madarak karával versenyre kelő zene
vizsgáit is a Múzsa ihlette ifjúságnak. Az egyre- 
másra rendezett zene-vizsgák tömkelegében 
üdítő oázis számba ment a zenei élveze ekre 
vágyó füleknek Vecseriné Walter Anna czim- 
balomtanitónö vizsgája. Jól esett, hogy nem 
hallotta a zenevizsgák sablonos számait; a 
tanítványok, a kik ott a czimbalom elé ültek, 
nem vindikáltak maguknak művészetet, egy
szerűen megmutatták, hogy ime: mi tanultunk 
valamit! Mindenesetre ezen tudás érdeme a

fáradhatatlanul buzgó mesteré. Meg is lepték 
hálás tanítványai értékes szép ajándékkal 
Mádét Etelka kisasszony pedig föllépte alkaL 
mával remek szép virágcsokorral kedveskedett 
a tanítványok nevében őszintén szeretett mes
terüknek, melyet az meghatottan köszönt meg,

A vizsgahangverseny műsorát Mészáros 
Karolin játéka nyitotta meg s érzelmes magyar 
dalai a hallgatóságot egészen felvilányózták. 
Aztán jöttek sorban a többi vizsgatevök mind
megannyi művész-jeleitek. Sigray Gizella ara
tott mindjárt a műsor kezdetén zajosabb sikert 
Rossini, preczizen és nagy technikával előadott 
Vadász dalával. Majd Tóth Diane Tóth Arthur 
bájos leánya, szerzett művészies játékával tap
sot és elismerést. Az ifjúság sorából Mader 
Jenő volt az első, a ki a középszerűn jóval 
felülemelkedő játékával nagy hatást ért el. 
Utána Simon Teréz bravúros játéka követke
zett, melyet megismételtetett a fellelkesült kö
zönség. Gusztovic Rudolf ügyes hegediijátéká- 
val 1 Vcís3 Józsa kisasszonynak is szerzett tap
sot. A czimbflom-tanárnö rendkívüli ügyessé
gére vall, hogy ebből a jeles gárdából is ki
tudta választani a legjelesebbet, Mader Etelka 
személyében, a ki a műsorban utolsó, de mű
vészi játékával tudásban első valamennyi mü- 
vésztársa között. Schubert bájos „Éji dal“-a 
volt az első, a mit Gusztovic Rudolf hegedii- 
kisérete mellett előadott. Azután egy érzésteli. 
magyar ábrándot játszott, mellyel a kö
zönség szűnni nem akaró tapssal fogadott. 
Végül a szózat fenséges dallama csendült fel a 
czimbalmon és a megjelent közönség Máder 
Etelka utolérhetetlen czimbalomjátéka által 
elragadtatva, hálás elismeréssel távozott a 
vizsga hangversenyről.

— Nyomozás. Szakács Antal asszonyfai 
illetőségű 28 éves, rom. kath. nős, molnár se
gédet, a ki sikkasztás vádja alatt áll, a rendőr
ség országszerte körözi.

— R azzia . Rendőrségünk folyó hó 27-én 
csütörtökön razziát tartott, mely alkalommal 
a Sóstó és Lövölde kert környékét kutatta át 
a legénység. Három cselédlányt tartóztattak 
le Fcsovits Máriát, Sandl Terézt, Bágor Máriát 
a kik rendzavarás és közszemérem elleni ki
hágás miatt 4—4 napra el is zárattak. Az utóbbi 
illetőségi helyére tolonczoltatott Bakonynánára.

— Hálairat. Könyeink záporával vegyülve 
lesirt az ég, Kálmánunk, az elhervadt tavaszi 
rózsabimbóra, s szúró tövist hagyott bánatba 
merült szivünkben; de szeretett rokonaink, jó
barátaink, ismerőseink, a reáliskola nagyérdemű 
tanári kara, azon iskola virágzó tanuló-ifjusága,. 
szivünkben örökké élő, megható ravatali jele
netet előidéző reáliskola VI. osztályú pálya
társaknak a temetési szertartáson megjelenésük, 
részvétírat és egyéb gyengéd figyelmükkel 
határtalan fájdalmunkat enyhítvén, ez utón 
nyilvánítjuk ezért Jeghálásabb köszönetünket. 
Hz.-Fehérvár, 1897. május 28-án. — Hellensteiner 
Bnre gyászoló családja.

— Ápolót keresnek . A városi magán 
kórháznál elhalálozás folytán üresedésbe jött 
ápolói állás azonnal betöltendő, felhivatnak mind
azok, kik ezen állást elnyerni óhajtják, kellőleg 
felszerelt okmányaikkal u. m. erkölcsi, illető
ségi bizonyítványaikkal azonnal jelentkezhet
nek, a betöltendő ápolói állásra munka képes és 
lehetőleg már ilyen foglalkozásba jártas, jól 
írni. olvasni tudó, kizárólag nőtlen_egyének al- 
kalmaztatnak. A városi, magán kórház igazga
tósága.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák,, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak,, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szüts 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvaii szállítói. Budapesten,. 
IV., Kossuth Lajos-utcza.
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— Szigeti J. fényirdájának vezetését 

jjcld Jenő urra bízta, ki egyúttal székesfejér- 
véri fényirdájába társként belépett. Held Jenő 
.űddig Budapesten kiváló miiizlése és sikeres 
iivitelii fényképei folytán a fővárosi közönség 
elismerését bírta és a nádor-utczai kirakatok, 
melyek már Held Jenő munkái, elég ajánlást 
kepezneb és reményt arra, hogy közönségünk 
is rövid időn belül képzettségét és szakszerű 
Ügyességét méltányolni fogja. Az itteni fiény- 
irda felvételeit továbbra is Szigeti fogja buda
pesti fényirdájában kidolgozni és oda törekedni, 
hogy az itteni fényirda által kidolgozandó 
fényképek a budapesti fényirda fényképeitől 
miben sem különbözzenek.

— Fodor József fényképészete. Mind
azoknak, a kik hü és c.zép kiállítású fényképe
ket akarnak készíttetni, a legmelegebben ajánl
juk Fodor József fényképész műtermét, mely 
.a Pribék-féle helyiségben van az izr. imaház 
mellett. Ez a tehetséges fiatal fényképész rövid 
idő alatt valamennyi helybeli versenytársát 
felülmúlta ngy felvételeinek hűsége, mint azok 
gondos és előkelő kiállításával.

— Alkalmi vétel. Steiningcr Sándor üzle
tében most igen alkalomszerű bevásárlásokat 
lehet tenni, mivel a legutóbbi tüzeset alkalmá
val a legcsekélyebb módon is megsérült áruk 
hallatlan olcsó áron adatnak el. Eladásra kerül
nek, mint ilyenek: csipkék, divatkélmék s egyéb 
női divatáruk. Aki ez alkalmat felakarja hasz
nálni, annak ajánljuk, hogy mentői hamarább 
keresse fel Steininger üzletét, mert ilyen alkal
mat nem egy hamar fog a véletlen nyújtani.

Irodalom és Művészet.
Tanulók zsebkönyve. Segédkönyv a ma

gyar nyelvi tanszak, történelem és alkotmánytan 
köréhez. Közrebocsátja Bubik József tanár Eger
ben. 1897. A 252 lapra terjedő, oldal-szélzetes 
kiadvány 1094 czimet magában foglaló, részletes 
tárgymutatóval van ellátva, melynek segélyével 
-a legkönynyebben feltalálható bármely kérdés. 
A könyv szép chamois-papirra van nyomatva 
s a legújabb adatok felhasználásával van szer
kesztve. Nemcsak a tanulók számára szolgál, 
úgy az osztály-, mint az érettségi és tauképe- 
sitö vizsgálatoknál különösen megbecsülhetetlen 
segédkönyvül, — hanem intelligens emberek 
részére is sok érdekes adatot tartalmaz. — 
Ajánljuk a tanférfiak, taniigybarátok, taninté
zetek s a tanuló-ifjúság szives figyelmébe. Áz 
érdekes mii fűzve 1 forintért, díszpéldány csinos 
vászonkötésben 2 írtért kapható. Ez utóbbik 
csakis Bahik József tanárnál Egerben.

Közgazdaság.

A szövetkezeti törvény.
(K. Ö.) A közkormányzat tevékenységét 

legjobban jellemzi azon szomorú körülmény, 
hogy a mig az életbe vágó kérdéseket hanjis 
ürügyek alatt húzzák-halasztják, addig gőzerő
vel léptetnek életbe oly intézményeket, melyek 
a szocziális bajok komplikácziója mellett még 
súlyos anyagi megterhelést is raknak a nemzet 
kállaira.

A mellőzött s mondhatjuk szándékosan 
Mellőzött teendők közt van a szövetkezeti törvény 
is, illetőleg annak reformja. A szövetkezeti tör
vény reformjának kérdése nem mai keletű. A 
jelenleg íb érvényben levő szövetkezeti törvény 
rendkívül fogyatékos és az igények meg nem 
felelő. Ez okból az agrárius körök a szövet
kezeti törvény módosítását sürgetni meg nem 
szűnnek. Mikor annak idején a kereskedelmi 
törvény ide vonatkozó szakaszait megalkották,

nem gondoltak a szövetkezeti ügy fejlődésére. 
A mi azonban a szövetkezeti ügv meghonosít- 
lásának nem képezte akadályát, az most ólom- 
sulylyal nehezedik a szövetkezeti ügv tovább 
fejlődésére. A mi a szövetkezeti ügyet, kompro
mittáló bünpereket illeti, azokat mi nagyrészt 
a kereskedelmi törvény azon intézkedéseinek 
vagyunk hajlandók betudni, melyek nem képe
sek a szövetkezeteket egyes lelkiismeretlen ki
zsákmányolok ellen megvédeni.

hiem helyeselnök ugyan, ha a szövetkeze
teket olyformán reformálnák meg, hogy a hitel
üzlet kiterjesztése nem történhetnek meg olyan 
egyénekre is, kik nem tagjai a |szövetkezetnek. 
Nem látjuk ugyan ,be, hogy a szövetkezet saját 
tagjainak ellátása után mi okból nem segít
hetne szűkölködő embertársain, kik bármely 
körülménynél fogva nem léptek be a szövet
kezetbe. A czél azonban, mely szemeink előtt 
lebegj— nem lehet más, — mint embertársaink 
anyagi és erkölcsi segélyezése s nem az oszta
lék, sem a tartalék alap gyarapítása. A fösulyt 
azonban magára a megalapításra kell fektetnünk. 
A kereskedelmi törvény ide vonatkozó intézke
dései nem adnak biztosítékot arra, hogy csak 
szolid vállalattal van dolgunk. Ennek tulajdo
nítható be az az üzérkedés, mely a szépen 
megindult szövetkezeti mozgalmat különösen a 
múlt évtized vége felé annyira driszkreditálta, 
hogy a legnagyobb erőfeszítésre van szüksé
günk az ügyet újból a rendes mederbe terelni.

A szövetkezeti eszmét kompromittáló bűn- 
perek behatása alatt s engedve a több oldalról 
jövő sürgetésnek a kormány már vagy három 
esztendeje készítette el a szövetkezetek reform
ját képező törvénytervezetet. Ez a Nagy Ferencz- 
féle szövetkezeti törnényjavaslat. Ebből azon
ban máig sem lett törvény. Mivel ez nem sür
gős, valamint hogy az adó- és biztosítási-reform 
sem szükséges. Ezt a Nagy Ferencz-léle terve
zetet különben, mint értesülünk, tárgyalás alá 
vették az igazságügy minisztériumban. Magához 
a tervezethez itt részletesen hozzá nem szólha
tunk. A tervezet általában véve jó. Alapinten- 
eziója értelmében a legfőbb gondot arra kell 
fordítani, hogy a szövetkezetek alapítása kor
rekt utón történjék, a mi biztosítja a tagokat, 
hogy a társaság szelíden jött létre. A szövet
kezetek lét feltételeit a szabad mozgás és 
autonómia képezi. A felügyeletnek nem szabad 
oly mérvben hite-joszirednie, hogy a szövetke
zeti tagok önrendelkezési joga túlságosan kor- 
látoztassék. A javaslatokhoz a Hazai Szövetke
zetek Központi Hitelintézete is általában véve 
hozzájárult, mi elég biztosíték arra nézve, hogy 
a Nagy Ferencz tervezete lényegesen hozzájárul 
a szövetkezeti ügy propagálásához. A részle
tekben azonban több módosítást ajánlanánk. 
Ilyen pl. az az igazságtalan s méltánytalan 
rendelkezés, mely a szövetkezet osödbejutása 
esetére a volt tagokat is felelőssé teszi. A ter
vezettel azonban már csak azért sem foglal
kozhatunk részletesen, mivel az igazságügy- 
minisztériumban folyó tárgyalások befejezése 
után az egész ügy újból egy vegyes ankét elé 
kerül. A Nagy Ferencz-féle szövetkezeti tör
vényjavaslat sorsa tehát bizonytalan, a milyen 
bizonytalan maga a szövetkezetek reformja.

Az ügy állítólag nem sürgős. Az uralkodó 
rendszer ezen perfid okoskodása nem érthetet
len előttünk. A pénz és áru-uzsora korlátozá
sával hitel- és fogyasztási szövetkezetek alakí
tása utján a liberalizmus önzetlen támogatóinak 
érdekei szenvednének csorbát. A közvetítő ke
reskedelem és a takarékpénztárak boldogulása 
fontosabb állami érdeket képez, mint a magyar 
nemzet zömének anyagi fejlődése. Aztán a szö
vetkezeti ügy nagyon alkalmas arra, hogy az 
embereket függetlenítse azon erkölcsi békók alól, 
melyek lehetetlenné teszik a nemzetre a libe
ralizmus fojtogató karjaiból való kibontakozást. 
Ez az erkölcsi szabadulás, melynek nyomában 
járna a politikai meggyőződés szabad nyilvá- 
nulása és érvényesítése, nagyon kellemetlenül 
érintené az uralkodó rendszert, a mely mig 
uralni fogja a kapitalisztikus gazdasági irányt, 
nagyon sok, a nemzeti árdekeket szolgáló re
formra fogja rámondani, hogy most még nincs 
szükség reá.

* Magyar Agrárpolitika. Tisza István
nak ezen czim alatt megjelent füzete, mely a 
mezőgazdaság bajainak orvoslását egyedül a 
vámok emelése által hiszi elérhetőnek, e mellett 
pedig melegen pártolja a papirosbuzával űzött 
szédelgéseket s támadja a kettős valuta híveit, 
több oldalról hívta ki a czáfalatot. Legújabban 
Zsélénsky Róbert gróf száll síkra ellene s a 
„Magyar Gazdik Szemléje-1-ben megjelenő dolgo
zatában sok tudással és erős meggyőződéssel 
mutatja ki Tisza nézeteinek tarthatatlan voltát, 
a mennyiben azok az agráriusoknak a börzével 
szemben elfoglalt álláspontjára vonatkoznak. 
Mialatt Tiszának Ígért válasza még mindig ké
sik, ellene a vidék is megmozdul s Emődy József 
nyitrai földbirtokos szintén egy legközelebb 
megjelenő dolgozatban tör lándzsát az agrár
törekvések jogosultsága mellett s fköveteli a 
gazdáknak és a mezőgazdaság barátainak tömö
rülését és együttes munkásságát.

* Peronoszpora lépett fel bizonyára a 
sok esőzés következtében, amint országszerte, 
úgy a mi szölleinkben is és pedig nagy mér
tékben. A földmivelési miniszter ebből kifolyó
lag felhívja a hatóságot, hogy a védekezésre 
minden intézkedést tegyen meg, különösen az 
egyes szölögazdákat figyelmeztesse kötelessé
gükre önjavukért. Az intézkeedés és permete
zés azért is sürgőssé válik, mert elleneseiben 
tönkre megy a bőnek mutatkozó termés, mely 
elé sok várakozással tekintettek gazdáink.

* Fedezeti kötések. Európa egyes álla
maiban, hol a lesújtott gazdaosztály keresi a 
bajnak okait, mindinkább erösülü mozgalom 
indult meg a börzei spekulációnak azon módja 
ellen, melyet papirosbuzának nevezünk s a mely 
ellen az agráriusoknak végül nálunk is sikerült 
felkelteni a közvéleményt. Ez az eredmény nem 
ment erőfeszítések és szívós munka nélküL 
A kiknek hite az, hogy mezőgazdaságunk 
éppen a spekuláeziónak tévedései miatt szenved 
auynyit az alacsony árak miatt, természetesen 
elitéinek minden olyan törekvést, a mely a 
gazdák jólétét aláásó papirosbuza terjedésére 
szolgál. Sajnálattal kell kiemelnünk azt, hogy 
a Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, mely czimé- 
nél, alapszabályainál és az alapítók intencióinál 
fogva a gazdák barátja kell hogy legyen, ezzel 
ellentétben a börzén való spekulációra, fedezeti 
kötések-re igyekezik reá bírni a közönségét. 
Szó nélkül ezt annál kevésbbé lehet hagynunk, 
mert a szövetkezeti lobogó éppen nem való 
arra, hogy ilyen eontreband védelmére szolgál
jon. Kultiválja a Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
azt a térés mezöt, amelyet kultiválni hivatása 
és ne segítsen a johberek-nek az ö határidő- 
kötéseikkel kicsavarni a gazda kezéből fárado
zásainak .jogos jutalmát. Azt biszszük, ez csak
ugyan nem hivatása.

* Iparunk koncentrációja. Az az egész
ségtelen összpontosítás, mely közgazdasági éle
tünknek egyik legnagyobb betegsége, sehol sem 
mutatkozik pregnansabbul, mint éppen, az ipar 
terén. így  a múlt évben, mint az A. É. jelenti, 
az országban 51 nagyobb iparvállalat alakult, 
ezek közül csak 27, létesült vidéken 24 ellen
ben a fövárosbau. Érdekes, hogy még a bánya- 
és fatermelö-társaságok is, melyeknek termé
szetes helye a vidék lenne, a fővárosban jön
nek létre. A főváros túlsúlyát egyébbként leg
inkább mutatja az iparos vállalatokban fekte
tett töke, mely M. C. szerint következőleg osz
lott meg. A fővárosi vállalatok alaptőkéje volt 
189ö-ban 183-7 millió forint; a vidékielcé 44-6 
millió, tehát még negyedrésze sem annnak, a mit 
Budapest fölmutat. Ezek a számok minden 
további magyarázat nélkül is bizonyítják, hogy 
mennyire haladunk a gazdasági oligarchia felé 
s a nagy ipar fejlődése mily kevéssé veszi fi
gyelembe a vidék érdekeit, a melyek nézetünk 
szerint nemzeti érdekek is. Ezzel az irányzattal 
szemben hiába igyekeznek magukat vidéki vá
rosaink kaszárnyák, kir. táblák és egyéb bü
rokratikus intézmények kikönyörgése által 
kárpótolni.
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Apró hirdetések.
E  toraiban közlőit cgy-egy hirdetésnek, ha lakaim  

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri közlésre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. -  Ha az apró hirdetés Ostor 
vagy ennél többször adatik fel, megjelenésenként 20 Inért 
vétetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz -bélyeg mellékeltetik válaszol.

ELADÓ HÁZ.
Egy három lakásból álló ház eladó. Van benne 
,'jrv utc/.ai lakás barom szoba, üveges fo lyosó , 
konyha, kamra, pincze, padlás s ezenkívül két 
udvari lakás, mely ’ -L  szobából, konyhából, 
kamrából áll. Van udvara és termöképes szülő
vel beültetett kertje. Tudakozódhatni a kiadó- 

hivatalban.

G AZD ATISZT
keresztény, 48 éves, ki 25 évi működése 
alatt szerzett nagy gyakorlottságával úgy 
a belső, mint a külső teendőket minta
szerűen végzi, azonnali belépésre vagy 
julius elsejére ajánlkozik. Czim a kiadóban.

HÁZVEZETŐNŐ I
állast keres egy a háztartás minden ágában 
járatos fiatal hölgy. L-gszivesebben papi 
házhoz menne, vagy mint anya-helyettes, 
árva gyermekek mellé. Ajánlatok „Csen- ; 
des Otthon" czim alatt a kiadóhivatalba . 

küldendők.

KIADÓ
2 csinosan bútorozott világos nagy szoba. 
Mindkettőben két-két ágy van. A bérbeadás 
igen mérsékelt árért történik. Tudakozód

hatni a kiadóhivatalban.

FE L Ö L  VASÓNÖ
és társalkodónőnek ajánlkozik fiatal művelt 

úri leány. Czime a kia'dóhivataban.

V ÍG  k e d é l y ű
előkelő családból való leány ajánlkozik 
előkelő urhölgy mellé a ftirdíidényre szó
rakoztató társul, esetleg utazásához úti társul. 

Értesítést ad a kiadóhivatal

BÚTOROZOTT SZOBA
kiadó magános urnák takarítással együtt. Czim 

a kiadóhivatalban.

KITÖM ÖTT Á LLA TO K
igen jutányos áron kaphatók. Czim a kiadó- 

hivalban.

F I A T A L  Á R V A
leány, igen jó családból való, mint házi- 
kisa^szony keres alkalmazást úri családnál, 
esetleg magános öreg úrhoz is elmegy. Aján
latokat „Árva leány“ czimen továbbit a 
kiadóhivatal, a hol egyúttal a czim is 

megtudható.

2  m
£5 m

Csak csekélv

HAVI R É S Z L E T F I Z E T É S R E
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
Kész fé r f i -  és gyerm ekruliáfa:

minden nagyságban. Kattavasz, vászon és minden t szakmába vágó 
czikkek , valamint

ingek, gallérok és iábravalók, nap- és esernyők dús választékban.
—s Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. ®—

LŐWY AD O LF + + + + + + + + 
+++++++ SZ-FEHÉRVÁR.

(Felmayer mellett.) ^ ^

I F J .  F Ü S T E H  I M R É N É  I
: butoppaktápa és kárp itos-üz lete  Sz.-Fejérvárott, iskoia-u. 10 |f
...... .................. .... ...................... ........ ...............— ..... ...... ....... ......... ........ . |

A ján lja , s a j i t  g y á r tm á n y ú  :

haló. ebédlő. s z w o  és nri szoba berendezéseit, melyek m iivésd kivitelben min
denkor raktáron vannak

Egész lakosztályok bebútorozása rövid idő alatt Ízlésesen és jutányos áron
készíttetnek.

AN TIK , ROKOKÓ, BA RO CK -STYLÜ  BÚTOROKAT S A JÁ T  R A JZ A I és 
T E R V E I SZER IN T K ÉSZÍT.

Elvállal tapettázásokat jótállás mellet :. I
* * li*wi * *

|  Butortermei a nagyközönség rendelkezésere állanak és bármikor 
|j megtekinthetők. j|
......................................

Nyomatott Számmsr Imrén4;, ,tt

Kör ös i  Gyula
épület- és bútor asztalos üzlete 

SíékesfíjíTváro'.t,
J ó k a i - u t c z a  16. s z á m .

Jó ajánlatokkal rendelkező

iö.g'3rani.ö]söfe
alkalmazást nyezbetnek magas jutalék mellett 
a legnagyobb osztrák faredö-gyárnál, hol e 
szakmába vágó munkák készíttetnek.

G o l d s c h m i e d  és S c h v a b
Prága-Bubna.

R O D E  I M R E
ÚRI ÉS N Ő I D I V A T  Ü Z L E T E

Sz.-Fejérvárott, Nádor-utcza 12.
m iH ii in iii ii i i i i i i i i i i i i i i i i i iu i i im ii t t i im m iii i tm iim ii i i im iim ii im im iM iii

A m élyen tisz te it vevő közönség  
becses figyelm ét bátorkodom felhívni, 
tavaszi és nyári árukra, m elyek uj 
üzletemben nagy választékban, leg
jobb m inőségben olcsó árakon szerez
hetők nállam be; n. m. divatos férfi 

és fiú kem ény és puha

K  A  I ,  A  P  O  K .
Női, férfi és fin szalma kalapok.

Férfi Chiffon ing
sima, szegélyzett, hímzett gallérok fehér 
és színes, divatos formákban, férfi hálló 
ingek, a legjobb gyártmányú Iábravalók 

szatén és köpper

REKLÁM NYAKKENDŐK
a legdivatosabb formában és színekben 

drb. 2 0 —25 kr.

BŐR K E S Z T Y Ű K
elismert legjobb gyártmányú női- és férfi, 

minden létező szinekban 1.20.

Nagy választék szövött árukban
u. m. férfi, női és gyermek harisnyák, női, 
férfi ezérna, és selyem kesztyűk. Női, és 
férfi nap- és esöernyök, kész fiú, és lányka 
ruhák, női blúzok, kötények mosó, és 
lnszter, válfüzök (mider), csipkék szalag 
és Schveiczi hímzések, kötő és horgolo 
pamutok gyolcs vásznak siffon, és minden 

e szakmába vágó rövidáru czikkek.

Hirdetések
íelvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.
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